
B1.17 gastronomie de luxe 
Feine Küche
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b1/17  

Les bouchées (Die Häppchen) C'est délicieux ! (Das ist köstlich!)

La réduction (Der Rabatt) C'est extra ! (Das ist fantastisch!)

Le sommelier (Der Sommelier) C'est écœurant ! (Das ist widerlich!)

L'accord mets-vins (Die Weinbegleitung) C'est dégoûtant ! (Das ist ekelhaft!)

Le dessert maison (Das hausgemachte Dessert) Saignant (blutig (engl. rare))

Accompagner (begleiten) à point (rosa (medium))

Affiner (verfeinern) Bien cuit (durchgebraten (well done))

Apprécier (schätzen) De saison (saisonal)

Demander l’addition (die Rechnung verlangen) Amer (bitter)

Préciser ses intolérances (seine Unverträglichkeiten angeben) Acide (säuerlich)

Savourer (genießen) Apprécié (beliebt)

C’est excellent (Das ist ausgezeichnet) Satisfait (zufrieden)

C'est très bon (Das ist sehr gut) Mécontent (unzufrieden)
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1.Übungen

1. Kritik eines gehobenen Restaurants in Lyon (Audio in der App verfügbar) 
Wörter zu verwenden: cuisson, raffinée, sommelier, assaisonnées, menu dégustation, La
carte, relevées, décanter, recommande

Hier soir, j’ai testé le nouveau restaurant « L’Équilibre » à Lyon. ______________________ est courte
mais très claire, avec un plat du jour et un ______________________ en cinq services. Les produits
sont de saison et la présentation des assiettes est vraiment ______________________ . J’ai apprécié la
______________________ parfaite du poisson et les saveurs bien ______________________ , à la fois fines
et ______________________ , sans être trop fortes. Le ______________________ m’a conseillé un vin blanc
local, qu’il a pris le temps de ______________________ et d’expliquer. Le service est attentif, discret, et
le sourire est compris, même si le prix reste assez élevé.

Ce restaurant convient plutôt à un dîner professionnel important ou à une occasion spéciale en
couple. L’ambiance reste calme, ce qui permet de discuter sans crier. Je le ______________________
aux personnes qui aiment goûter différents plats et qui ne sont pas trop difficiles avec la
nourriture. En revanche, si vous préférez commander à la carte de grands classiques comme le
steak-frites, vous risquez d’être un peu déçus. Malgré cela, l’expérience globale est très équilibrée
et donne envie de revenir pour découvrir le prochain plat du jour.

Gestern Abend habe ich das neue Restaurant «L’Équilibre» in Lyon ausprobiert. Die Karte ist kurz, aber sehr
übersichtlich, mit einem Tagesgericht und einem Degustationsmenü in fünf Gängen. Die Zutaten sind saisonal und die
Präsentation der Teller ist wirklich raffiniert. Ich habe die perfekte Garstufe des Fisches und die gut abgeschmeckten
Aromen geschätzt — zugleich fein und leicht pikant, ohne zu dominant zu sein. Der Sommelier empfahl mir einen
regionalen Weißwein, den er sich die Zeit nahm zu dekantieren und zu erläutern. Der Service ist aufmerksam und
zurückhaltend, das Lächeln gehört dazu, auch wenn die Preise ziemlich hoch sind.

Dieses Restaurant eignet sich eher für ein wichtiges Geschäftsessen oder einen besonderen Anlass zu zweit. Die
Atmosphäre bleibt ruhig, sodass man sich gut unterhalten kann. Ich empfehle es Menschen, die gerne verschiedene
Gerichte probieren und beim Essen nicht allzu wählerisch sind. Wenn Sie hingegen lieber à la carte klassische Gerichte
wie Steak mit Pommes bestellen, könnten Sie etwas enttäuscht sein. Trotzdem ist das Gesamterlebnis sehr
ausgewogen und macht Lust, wiederzukommen, um das nächste Tagesgericht zu entdecken.

1. Dans quel type de situation l’auteur conseille-t-il ce restaurant, et pourquoi ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Comment l’auteur décrit-il la cuisine et la présentation des plats de ce restaurant ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Beende die Dialoge 

a. Dîner d’affaires dans un restaurant gastronomique 
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1. Bonsoir madame, le plat du jour est un bar rôti avec des légumes de saison, très équilibré, mais si vous voulez vraiment
goûter la cuisine du chef, le menu dégustation est plus raffiné. 2. Dans ce cas, je vous recommande le bar du plat du jour,
nous le cuisons à basse température, la chair reste fondante, et le chef assaisonne de façon assez douce, pas trop relevée. 3.
Très bien, et pour accompagner, notre sommelier peut passer vous voir pour vous faire goûter un verre de vin blanc et vous
conseiller un accord. 4. Bien sûr madame, je fais partir votre commande tout de suite, et le sommelier arrive dans un
instant. Bon début de soirée.

Cliente: Bonsoir, nous avons une réunion de travail
ensuite, donc j’aimerais quelque chose
d’assez léger ; vous me conseillez plutôt le
plat du jour ou le menu dégustation ? 

(Guten Abend, wir haben danach noch ein
Arbeitstreffen, deshalb hätte ich gerne etwas
Leichtes. Empfehlen Sie mir eher das
Tagesgericht oder das Degustationsmenü?)

Serveur: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Guten Abend, gnädige Frau. Das Tagesgericht ist
ein gebratener Wolfsbarsch mit saisonalem
Gemüse, sehr ausgewogen. Wenn Sie jedoch
wirklich die Küche des Kochs probieren möchten,
ist das Degustationsmenü feiner.)

Cliente: J’ai une préférence pour le poisson, mais je
suis un peu difficile avec la cuisson, je n’aime
pas quand c’est trop sec. 

(Ich bevorzuge Fisch, aber ich bin bei der
Garstufe etwas wählerisch – ich mag es nicht,
wenn er zu trocken ist.)

Serveur: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(In diesem Fall empfehle ich Ihnen den
Wolfsbarsch vom Tagesgericht. Wir garen ihn bei
niedriger Temperatur, das Fleisch bleibt zart, und
der Küchenchef würzt eher dezent, nicht zu
kräftig.)

Cliente: D’accord, je vais prendre le plat du jour, et je
commanderai un dessert à la carte si je n’ai
pas trop mangé. 

(In Ordnung, ich nehme das Tagesgericht. Ein
Dessert à la carte bestelle ich nur, falls ich nicht
zu satt bin.)

Serveur: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Sehr gut. Und zur Begleitung kann unser
Sommelier zu Ihnen kommen, um Ihnen ein Glas
Weißwein probieren zu lassen und eine passende
Empfehlung zu geben.)

Cliente: Parfait, merci beaucoup, je préfère rester sur
un seul verre, et nous demanderons
l’addition assez rapidement après le dessert. 

(Perfekt, vielen Dank. Ich bleibe lieber bei nur
einem Glas, und wir würden die Rechnung kurz
nach dem Dessert wünschen.)

Serveur: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Selbstverständlich, gnädige Frau. Ich gebe Ihre
Bestellung sofort weiter, und der Sommelier ist
gleich bei Ihnen. Einen angenehmen Abend.)
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3. Schreiben Sie in 10 bis 15 Zeilen eine kurze Bewertung eines Restaurants, in dem Sie
kürzlich waren, und beschreiben Sie die Atmosphäre, die Gerichte und was Ihnen
besonders gefallen oder weniger gefallen hat. 

À mon avis, ce restaurant est idéal pour… / J’ai particulièrement apprécié… / En revanche, j’ai trouvé que… /
Je recommanderais ce restaurant à ceux qui…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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